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Є в історичних долях народів події, 
явища, ситуації, періоди, що приверта-
ють особливу увагу митців, знаходять 
художню реалізацію в їхньому творчому 
мисленні різними засобами, формами, 
видами мистецтва. В історичній долі ук-
раїнського буття в ХХ столітті такими пе-
ріодами стали голодомори 1921–1923 рр., 
1932–1933 рр., 1946–1947 рр. Відбуваєть-
ся процес їхнього осмислення в мистецтві 
слова, скульптурі, кіномистецтві, графіці, 
живописі. Наймасштабніший за жерт-
вами був голодомор 1932–1933 рр. За 
різними джерелами, внаслідок реалізації 
в Україні більшовицької політики ни-
щення хліборобських сімей під назвою 
розкуркулення, колективізації і хлібоза-
готівель, а власне вибирання всього їстів-
ного кількість померлих становить від 7 
до 12 мільйонів осіб. Природно, що з часу 
проголошення незалежності Української 
держави і зняття табу на розкриття теми 
голодомору найбільше звертань митців 
спостерігаємо саме до переживання ук-
раїнським народом подій 1932–1933 рр. 
Вочевидь, у живописі найпанорамніше 
ця тема представлена в доробку відо-
мого в Україні й за кордоном сучасного 
живописця Валерія Франчука, лауреата 
премії імені Василя Стуса. Це одна з його 

багатьох тем. Художник надзвичайно 
плідний, у тематиці дуже різноманітний, 
має великі тематичні цикли, наприклад: 
“Пізнання істини” (філософське осмис-
лення буття), “Джерела” (на сюжети 
українських народних пісень), “Молюсь 
за тебе, Україно” (це своєрідна авторська 
шевченкіана), біблійний цикл “Мир 
вам”, “Тиша старого міста” (архітектурні 
пейзажі старого Києва), “Чорна-биль” 
(цикл, присвячений Чорнобильській 
трагедії), цикл “Плоди саду людського” 
(краєвиди й композиції сучасної Украї-
ни), цикл “Ода творцю” (філософське 
осмислення ролі і місця людини в світі, її 
єдності з Творцем). Величним реквіємом 
у доробку Валерія Франчука постає цикл 
“Розгойдані дзвони пам’яті”, присвяче-
ний жертвам голодоморів 1921–1923 рр., 
1932–1933 рр., 1946–1947 рр. 

Де ж витоки цієї проблематики в 
художника, який не пережив страшного 
лихоліття, оскільки народився 1950 року 
(село Зелена Красилівського району 
Хмельницької області)? Як і в багатьох 
інших митців, дослідників одного з най-
трагічніших періодів в історії України, 
ця тема художньо трансформує пам’ять, 
спогади рідних, розповіді очевидців, які 
моторошними фактами збуджують уяву, 
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думку, не полишають байдужим жодної 
людини, яка згоджується чути про те 
лихо, прагне зрозуміти його причини 
і осягнути наслідки. На жаль, є й такі, 
котрі не хочуть слухати про голодомор, 
бо не хочуть визнавати його взагалі, 
тим більше кваліфікувати як геноцид, 
хоч прогресивне людство прийшло до 
думки, що то таки був геноцид проти ук-
раїнського народу. На основі документів 
істориками, демографами, іншими вче-
ними, офіційними установами цей факт 
уже доведено, хоча в українському сус-
пільстві ще й тепер немає одностайності 
щодо оцінки голодомору як геноциду, 
оскільки як є нащадки постраждалих, так 
є нащадки і тих, хто перебував з іншого 
боку трагічного буття 30-х років ХХ ст. 
в Україні. 

Живописець Валерій Франчук на 
сьогодні в темі голодомору має понад 
100 робіт. Є багато інших художників, 
які віддали данину цій жорстокій пробле-
матиці, зокрема Григорій Синиця, Ніна 
Марченко, Нестор Кизенко, Володимир 
Гарбуз, Василь Березовий, Володимир 
Куткін та інші.

Поштовхом до теми відображення 
голодомору 1932–1933 рр. в Україні у 
Валерія Франчука біла розповідь-сповідь 
його матері. Як каже сам худож-
ник, “Моя мати — живий свідок 
тих страшних подій. Усе пережи-
те вона переповіла мені” [1, 4]. 

Наведемо фрагменти її роз-
повіді:

“Уже осінь 1932 принесла 
багато біди. Ширяли, мов круки, 
по хатах активісти... Особливо 
нестерпним стало життя, коли 
прийшла весна 1933-го. Ми, сину, 
вижили завдяки добрій душі вчи-
тельки. Звали її по-сільському 
Антонька. Раніше наш батько 
щороку в неї молотив гречку. 
Вона в подяку за добру роботу 
дала йому висівки і просила не ва-
рити, а розмочувати у воді і так їсти, щоб 
нічим не викликати підозри у сільських 

активістів-душогубів. З молодої зелені 
лопухів запарювали клейку масу і так, як 
могли, спасалися... От одного весняного 
дня ми, діти, пішли з мамою на город 
щось нарвати для себе, а там, у цибулі, 
сидять сусідські діти. З рота у них піна 
йде зелена. Наїлися вони тої цибулі, одне 
вже вмерло, сидячи, а друге дитя ще було 
живе, хоч спастися вже не змогло, помер-
ло... Рвали ми, сину, зелені ягоди бузини 
і лободу, все це змішували, додавали 
води — виходила така страва... Сусідка 
в безпам’ятстві від голоду добила свою 
ще живу дитину і зварила, щоб вижити... 
Та й сама скоро померла, бо зійшла з 
розуму”. Моя мама була певна, що цей 
голодомор створила штучно місцева вла-
да, представники якої начисто забирали 
всі харчові припаси селян, не гребували 
навіть приготовленою їжею, що була 
в тарілках і горнятках. “Боже борони, 
щоб почули звуки працюючих жорен! 
Тоді приходили активісти, розвертали 
піч і стіни в пошуках схованого зерна. 
І це були не чужинці, а свої, сільські... 
Сидимо ми якось на призьбі, чуємо біля 
тину стогін, дивимося, а це сусід, який 
ледве чутним голосом каже: “Бранику, 
дай хоч раз гомелясу, а то помру”, — і 
якось дивно те говорить: аж у нього губи 

клеєм, що на вишнях виступає, склеєні. 
Рятувався тим клеєм, та помер... Не 

Художник Валерій Франчук.
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можу, сину, більше про цю біду говорити, 
бо ніякого часу і сил не вистачить усе те 
пережити знову. Адже і 46-й страшний, 
і 47-й ми дуже тяжко пережили, мали 
загинути, та, певно, Божа сила нас для 
чогось зберегла...” [2].

Спогад було надруковано 2003 р. в 
одній з газет разом з кількома репро-
дукціями В. Франчука та коментарем 
журналістів — очевидців голоду: “Ми, 
які вмирали з голоду і в 1933-му, і в 47-
му, знову і знову болісно переживаємо ті 
чорні дні. І вже вчувається, що не тільки 
наш душевний світ став причинним, 
ілюзорним, галюцинативним, але й уся 
плоть земна зруйнувалася і провалилася 
в якісь пекельні тартари. Цей стан пере-
жив і художник, а тому не тільки висхлі, 
скорботні лики страждальців, але й усі 
виміри земні на його полотнах корчать-
ся у невимовних муках передсмертної 
судоми” [2]. 

Ці думки були висловлені у зв’язку 
з виставкою “Пам’ятай”, присвяченою 
вшануванню жертв голодомору у його 
70-річчя, що експонувалася в Національ-
ному музеї літератури в Києві в листо-
паді 2003 року. За висловом журналістів 
О. Губко та Ю. Каверіна, “Плоть і гене-
тична пам’ять художника кристалізува-
лася в лоні жінки, кожна клітинка якої 
таїла в собі жахи голодовок 1921, 1933 
і 1947 років. Тож владно й незборимо 
тягнуло до цієї моторошної теми” [2].

Прикметно, що родове дерево Фран-
чука об’єднало представників двох націй 
— української та польської — дідусь 
і бабуся з боку матері були поляками 
— Орловські та Кобилянські. Прадід 
Орловський побудував у селі Зелена 
дерев’яну церкву, дідусь Кобилянський 
міг знаходити під землею воду для ко-
лодязів; у рідному Франчуковому селі 
Зелена на Хмельниччині й тепер є крини-
ця, що носить дідове ім’я — Броніслава 
Кобилянського. До гілки польського 
родового дерева приєдналася гілка 
українського роду Франчуків і дала 
потужний талант мистецького бачення 

й відтворення світу у доробку Валерія 
Франчука.

Роботи Франчука несуть великий 
заряд духовності, очищення. Художник 
дбає про духовне очищення суспільства. 
Тому, вочевидь, невипадково називає 
своєю улюбленою роботою картину 
“Душа криниці, забутої людьми”. “В ній 
пам’ять про дитинство і той переломний 
момент, коли заново довелося осмислю-
вати свою дорогу в житті, і біль за поні-
вечену людську душу... Іноді в моїх кар-
тинах оживають спогади і думки, яких я 
не переживав і не почував, — очевидно, 
вони виростають із розказаних матір’ю 
легенд і народних оповідань” [3, 55].

“Моє осмислення трагедії голодо-
мору, — каже художник, — зовсім не 
свідчить про песимізм. Скільки по світу 
варіацій на тему “П’єта!..” і щоразу 
“П’єта” — це трагедія — особистісна, на-
ціональна, загальнолюдська. Українська 
нація зазнала, мабуть, чи не найжор-
стокішого нищення свого люду в усій 
історії Землі... Кажу тим, хто приходить 
на виставки: “Ви просто зупиніться й 
хоча б кілька хвилин, нічого не думаючи 
й не задаючи собі жодних глобальних 
питань, постійте біля картини. Вона 
вам усе розповість! Ви побачите, що той 
ваш надуманий колір зникне і натомість 
з’явиться світло, яке є в кожній картині... 
Для мене важливий у кожній картині 
вихід світла...” [1, 4].

Картини як тексти у Валерія Фран-
чука виконують велику пізнавальну й 
виховну функцію. Їхні назви органічні зі 
змістом, є доповнюючим компонентом 
до розкриття глибини трагедії: “П’єта”, 
“Тяжкий хрест”, триптих “Весна великої 
скорботи” (центральна частина “Голо-
кост”, ліва — “Засів тридцять друго-
го”, права — “Чорна брама”), триптих 
“Чорне тавро” (центральна частина 
“Вороги народу”, ліва — “Жнива трид-
цять третього”, права — “Три колоски”), 
“Чого ж ти болиш, душа...”, “Розгойдані 
дзвони пам’яті”, “Свята печаль”, “Ма-
мина пісня”, “Знак долі”, “Голосіння”, 
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“Невинна сльоза”, “Реквієм”, триптих 
“Вклонися і пом’яни”, “Повне затем-
нення”, “Пам’ятай”, “Душа криниці, 
забутої людьми”, “Людомор”, “Вирване 
коріння”, “Підконвойні”, “Господи, по-
милуй” та ін. 

Справді, Франчук, як каже О. Бис-
трушкін, “своїми творами змушує заду-
муватись над головним...”, у його живо-
писних роботах “надзвичайна щирість і 
небайдужість”, “проникливе співпережи-
вання, якої теми б він не торкався — історії 
України чи ліричного пейзажу” [4, 2].

У художника оригінальний ав-
торський стиль і техніка. Свої роботи 
він пише художнім шпателем олійними 
фарбами. Йому не характерне нату-
ралістичне письмо в цілому і в тематиці 
голодомору зокрема — він створює 
символічні філософські роботи з високим 
ступенем метафоричності.

Виставки на 
теми голодомору 
відбувалися в різ-
них мистецьких 
центрах Києва: 
в Національно-
му музеї літера-
тури під назвою 
“ П а м ’ я т а й ” 
( 2 0 0 3 ) ,  в  У к -
раїнському фонді 
культури під на-
звою “Розгойдані 
дзвони пам’яті” 
(2004),  2006 р. 
в мистецькому 
домі “Українсь-
кий дім” у Києві знову під назвою 
“Розгойдані дзвони пам’яті”. Нині ця 
виставка за указом Президента України 
разом з документами про голодомори в 
Україні в ХХ ст., зібраними художником 
мікромініатюр Миколою Сядристим та 
колекцією картин Вільямса Моргана екс-
понується по обласних містах України. 
До Києва повернеться в грудні 2006 р.

Валерій Франчук кілька разів номі-
нувався на Національну премію України 

ім. Т.Г. Шевченка. Має високі оцінки 
своєї творчості. Наприклад, кандидат 
мистецтвознавства Володимир Підгора 
зазначає, що “серцевинним для Валерія 
Франчука як для людини і творця, є 
неспокій душі, почуття відповідальності 
перед суспільством, громадянськість... 
Франчук — це той худжник, який живе 
не тільки у всесвіті особистого Я, але 
— всією історією життя народу”; ху-
дожник Володимир Новаківський каже: 
“Кожний художник робить те, що знає, 
почуває і вміє. Він говорить про те, що в 
ньому болить... Гойя в Іспанії зазирнув 
у безодню горя людського, у нас Фран-
чук відобразив трагедію українського 
народу. У цьому порівнянні немає ніякої 
некоректної натяжки, час ще покаже, 
якою величиною є Валерій Франчук. Тим 
паче, що Франчук не є співцем народної 
катастрофи, він показує не глухий кут, а 

вихід” [5]. 
Схвильованість 

художника пере-
дана в полотнах, 
вони емоційно на-
снажені, перепов-
нені вболіванням за 
пережите і зорієн-
товані в майбутнє. 
Тому справедливо 
сказано журналіс-
ткою В. Гринник-
Сутанівською, що 
“дорога митця — 
до людської душі” 
[1, 3]. Крім того, це 
великі уроки і для 

самого художника, це “гарт своєї свідо-
мості та своєї пам’яті” [1, 3] . Оскільки 
творячи художню реальність, митець 
трансформує її через свою душу. Не кож-
ний береться за таку тему, не кожному 
вона дається. 

Наприклад, відомий скульптор Юлія 
Укадер, яка працює в класичній манері і 
головним чином за матеріал бере дерево 
сибірських порід, народилася 1923 р. в 
Уфі, навчалася художньої майстерності 

Франчук В. Ой у полі могила. 
Полотно, олія, 1991 р.
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і все творче життя працює в Україні, в 
Києві, висловила думку про те, що хоті-
ла створити роботи про голодомор, про 
трагедію Чорнобиля. Планувала, робила 
ескізи. Але нічого з тієї задумки не вийш-
ло. Зрозуміла, що ці теми несуть негатив-
ну енергетику і відмовилася від них. Та 
хтось мусить їх освоювати. Бо мистецтво 
болючих, трагічних тем — це застережен-
ня про те, що не повинно повторитися. 
І мабуть, про це мають говорити насам-
перед ті, хто близько перебуває біля дже-
рел-свідчень. Так зрештою і відбувається 
в доробку Валерія Франчука, так є у 
багатьох інших українських митців, так 
сталося, наприклад, у російських пись-
менників Василя Гроссмана, Володимира 
Тендрякова. І в темі голодомору думка 
В. Франчука перегукується з іншими 
думками, представниками слов’янського 
світу. Він каже, що “ми без пам’яті нічого 
не варті...” [5].

Тексти цієї тематики багато кажуть 
в живописі, в слові. Є картини голоду 
1932–1933 рр. в Україні, відображені в 
російській літературі, наприклад, у Васи-
ля Гроссмана (1905–1964) у повісті “Все 
минає”, написаній 1956 р., де героїня тво-
ру Ганна Сергіївна розповідає про голод 
в Україні. Це документальні свідчення 
очевидця, введені в текст повісті факто-
логічно точно, натуралістично детально. 
Або, наприклад, у прозаїка Володимира 
Тендрякова (1924–1984). В його нове-
лах, за словами російського академіка 
В. Гольданського, лауреата Ленінської 
премії, “читалась біографія епохи”, “з 
одного боку — глибока трагедія, що 
несла в собі характер спілкування, а з ін-
шого — жива історія, зведена до точного 
факту” [6, 382]. Зокрема, про оповіднан-
ня “Хліб для собаки” В. Гольданський 
зазначає, що цей твір вразив його “бос-
хівськими фарбами” [6, 382]. Російський 
академік згадує факт зі своєї біографії, 
подібний до того, що бачив Тендряков 
дитиною у рідному поселенні в Сибіру, 
біля станції, куди звозили з усієї України 
селян так званих куркулів, де вони гинули 

від голоду. В. Гольданський згадує: “І в 
моєму житті був подібний сквер. Але вже 
в Ленінграді, проти Вітебського вокзалу. 
1933 року він також був переповнений 
біженцями з півдня країни, з України. 
Перед нашим будинком у цьому сквері-
саду тисячами лежали й гинули люди. Від 
цих дитячих спогадів у мене залишився 
гіркий слід...” [6, 385] . 

Валерій Франчук будує свої ком-
позиції на основі материних спогадів-
свідчень. Володимир Тендряков пише 
свої новели на основі побаченого ним 
у дитинстві на власні очі, і про це він 
каже в самому оповіданні: “На 1929 рік 
мені виповнилося п’ять років, тут я вже 
пам’ятаю все, не шматками, не спалаху-
ючими зірками, а суцільним потоком... 
Піднімаю із самого дна моєї пам’яті... 
Але пам’яті надійної, за яку я готовий 
нести пряму відповідальність” [6, 305].

Живописні роботи Валерія Франчука 
— це багаторівневі тексти, які символіч-
но й метафорично відтворюють буття 
України. Картини, присвячені 30-тим 
рокам ХХ ст., сповнені не лише трагічних 
інтонацій — у них закладено трагічний 
досвід народу і особистий мистецький до-
свід художника, спрямований на форму-
вання історично-пізнавального погляду 
на минуле й майбутнє, на утвердження 
позитивного в житті. 

На запитання, чому багато пишуть 
про війну, російський літературознавець 
Д. Гранін відповів: “...Пам’ять народів — 
перешкода на шляху до війни. Література 
— це дзвін пам’яті” [6, 243]. Скажемо, ще 
ширше — культура — це дзвін пам’яті, і 
не лише стосовно теми війни, але і щодо 
інших трагічних сторінок, як-от голодо-
мори ХХ ст. в Україні.

Діалог культур відбувається на 
основі різних тем і видів мистецтв, але 
може бути діалог на одну тему, коли 
йде осмислення певного явища різними 
культурами. Початок осмислення теми 
голодоморів в Україні в ХХ ст. митцями 
різних культур намітився; природно, що 
найбільше його фактів у тій культурі, 
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що несе на собі біль пережитого. Безперечно, цей процес матиме поширення. І чим 
скоріше це відбуватиметься, тим матимемо більше підстав думати про адекватність 
оцінки трагічних подій в Україні і в світі в цілому. Це також буде одним із шляхів 
порозуміння і взаємопізнання.
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РЕЗЮМЕ
В статье идет речь о современном украинском художнике-живописце Валерии 

Франчуке, а также о произведениях русских писателей Василия Гроссмана и Владимира 
Тендрякова, отображающих Украину 30-х годов ХХ века.

SUMMARY
The article deals with the works by contemporary Ukrainian artist Valerii Franchuk. 

Works by the Russian writers Vasilii Grossman and Vladimir Tendriakov depicting Ukraine 
in 1930s have also been taken as research subject.   

Рекомендовано кафедрою 
української філології та культурології

Подано 04.10.06

Т.І. Конончук


